
	[bookmark: _GoBack]ДОГОВОР №____________
	______-сон ШАРТНОМА

	г. Ташкент			___.___.2025 г.
	Тошкент ш.                             .    .2025-йил

	ПОСТАВЩИК: ИП ООО «TOSHELECTROAPPARAT», в лице Генерального директора Рахимова Б.С., действующего на основании Устава, и
ПОКУПАТЕЛЬ: __________________, в лице ______________ _____________, действующего на основании ____________, заключили настоящий договор о нижеследующем:
	ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ: “TOSHELECTROAPPARAT” ХК МЧЖ номидан Низом асосида иш юритувчи Бош директор Рахимов Б. С., ва
Харидор:_____________________________ номидан ___________ асосида иш юритувчи ___________ ______________, мазкур шартномани қуйидагилар тўғрисида тузишди:

	1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
	1. ШАРТНОМА ПРЕДМЕТИ

	1.1. ПОСТАВЩИК обязуется изготовить и поставить продукцию собственного производства, а ПОКУПАТЕЛЬ принять приборы учета электрической энергии (Продукцию) и оплатить по ценам, указанным в Спецификации к настоящему договору, являющийся его неотъемлемой частью, путем составления протокола согласования цены.
	1.1.  ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ ўз маҳсулотларини ишлаб чиқариш ва етказиб бериш, ХАРИДОР эса электр энергиясини ҳисобга олиш мослама(Маҳсулот)ларини қабул қилиш ва нархни келишиш баённомасини тузиш йўли билан мазкур шартноманинг ажралмас қисми бўлган ушбу шартномага спецификациясида кўрсатилган нархларда тўловни амалга оширишни ўз зиммасига олади.

	1.2. Цены на поставляемую Продукцию могут быть изменены, в связи с изменением стоимости сырья, материалов, топливно-энергетических ресурсов, внесенных корректировок в проектных документациях или  опросных листах (в случае отсутствия проектов, цены в спецификации будут скорректированы после выхода проекта или согласования опросных листов), а также нормативных актов и решений Правительства Республики Узбекистан, по предварительному согласованию сторон, путем составления протокола согласования цены и оформления дополнительного соглашения, являющихся неотъемлемой частью настоящего договора.
	1.2.  Етказиб берилаётган Маҳсулотнинг нархи хомашё, материаллар, ёқилғи-энергетика ресурслари қийматининг ўзгариши, лойиҳа ҳужжатларига ёки сўров варақаларига киритилган тузатишлар (лойиҳалар мавжуд бўлмаган тақдирда, спецификациядаги нархлар лойиҳа чиқарилгандан ёки сўров варақалари келишилганидан кейин тузатилади), шунингдек Ўзбекистон Республикаси ҳукуматининг меъёрий ҳужжатлари ва қарорларида ўзгаришлар туфайли, томонларнинг олдиндан келишувига кўра, нархни келишиш баённомасини тузиш ва ушбу шартноманинг ажралмас қисми бўлган қўшимча битимни расмийлаштириш йўли билан ўзгартирилиши мумкин.

	2. КАЧЕСТВО И КОМПЛЕКТНОСТЬ ПРОДУКЦИИ
	2.  МАҲСУЛОТЛАРНИНГ СИФАТИ ВА ТЎЛИҚЛИГИ

	2.1.  Качество Продукции, поставляемой по настоящему Договору, должно соответствовать стандартам организации и подтверждаться соответствующими сертификатами соответствия представленным ПОСТАВЩИКОМ (кроме случаев, предусмотренных законодательством).
	2.1. Ушбу шартнома бўйича етказиб бериладиган Маҳсулотлар сифати ташкилот стандартларига мувофиқ бў лиши ва ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ томонидан тақдим этилган тегишли мувофиқлик сертификатлари билан тасдиқланиши керак (қонун ҳужжатларида назарда тутилган ҳоллар бундан мустасно).

	2.2. ПОСТАВЩИК гарантирует, что поставленная Продукция будет новой, не бывшей в употреблении.
	2.2. ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ етказиб бериладиган Маҳсулотнинг янгилигини, илгари фойдаланишда бўлмаганлигини кафолатлайди.

	2.3. ПОСТАВЩИК не несет ответственность за интеграцию Продукции в систему АСКУЭ. ПОКУПАТЕЛЬ самостоятельно согласовывает с районными электрическими сетями (Ҳудудий Электр Тармоқлари) правильность выбора модификации в зависимости от модуля связи и протокола обмена данными с системой АСКУЭ, установленной в районных электрических сетях.
	2.3. ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ Маҳсулотларни ЭҲОваНҚАТ (Электр энергиясини ҳисобга олиш ва назорат қилишнинг автоматлаштирилган тизими)га интеграция қилиш учун жавобгар эмас. ХАРИДОР мустақил равишда туман электр тармоқлари (Ҳудудий электр тармоқлари) билан алоқа модули ва туман электр тармоқларида ўрнатилган ЭҲОваНҚАТ билан маълумотлар алмашиш протоколига қараб модификацияни тўғри танлаш тўғрисида келишиб олади.

	2.4. Приёмка Продукции по качеству и количеству производится в соответствии с «Инструкциями о Порядке приёмки продукции», утверждёнными Постановлениями Госарбитража № П-6 от 15.06.1965г. и №П-7 от 25.04.1966г. (с последующими изменениями).
	2.4. Маҳсулотларни сифат ва миқдор бўйича қабул қилиш Давлат арбитражининг 1965 йил 15 июндаги П-6-сонли ва 1966 йил 25 апрелдаги П-7-сонли қарорлари билан тасдиқланган "Маҳсулотларни қабул қилиш тартиби тўғрисидаги йўриқнома"га мувофиқ амалга оширилади (кейинги ўзгаришлар билан).

	2.5. Номенклатура и количество отгружаемой Продукции, указанные в товаросопроводительных документах, подтверждаются уполномоченными представителями ПОСТАВЩИКА и ПОКУПАТЕЛЯ при загрузке Продукции на транспортное средство ПОКУПАТЕЛЯ, путем подписания актов приёма-передачи.
	2.5. Маҳсулотни ташиш ҳужжатларида кўрсатилган ортилган маҳсулотнинг номенклатураси ва миқдори ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ ва ХАРИДОРНИНГ ваколатли вакиллари томонидан Маҳсулотни ХАРИДОРНИНГ транспорт воситасига юклашда қабул қилиш ва топшириш далолатномаларини имзолаш орқали тасдиқланади.

	2.6. Гарантийный срок на поставляемую Продукцию составляет 12 месяцев с момента ввода его в эксплуатацию, но не более 18 месяцев с момента его отгрузки ПОКУПАТЕЛЮ.
	2.6. Етказиб бериладиган Маҳсулотнинг кафолат муддати у фойдаланишга топширилган кундан бошлаб 12 ойни ташкил этади, лекин ХАРИДОРГА ортилган кундан бошлаб 18 ойдан ошмайди.

	2.7. В течение гарантийного срока ПОСТАВЩИК гарантирует качество Продукции при условии соблюдения ПОКУПАТЕЛЕМ правил хранения, транспортировки, монтажа, эксплуатации, указанных в паспорте и (или) в руководстве по эксплуатации Продукции.
	2.7. Кафолат муддати давомида ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ ХАРИДОР томонидан Маҳсулот  паспорти ва (ёки) қўлланмасида кўрсатилган сақлаш, ташиш, ўрнатиш, ишлатиш қоидаларига риоя қилган ҳолатда маҳсулот сифатини кафолатлайди.

	2.8. В случае выявление фактов несоответствия качества Продукции требованиям действующего стандарта организации, уведомление Поставщика об этом в 1-дневный срок обязательно, при этом Поставщик имеет право направить своего представителя. Претензия по качеству может предъявляться ПОКУПАТЕЛЕМ в письменном виде ПОСТАВЩИКУ в течение гарантийного срока, указанного в пункте 2.6. настоящего Договора с обязательным предъявлением подтверждающих документов. При этом претензия рассматривается ПОСТАВЩИКОМ в течение срока, не превышающего 30 календарных дней.
	2.8. Агар маҳсулот сифати ташкилотнинг амалдаги стандарти талабларига мос келмаслиги фактлари аниқланса, ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИга бу ҳақда 1 кун ичида хабар бериш шарт, ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ эса ўз вакилини юбориш ҳуқуқига эга. Сифат бўйича даъво ХАРИДОР томонидан мазкур Шартноманинг 2.6-бандда кўрсатилган кафолат муддати давомида етказиб берувчига ёзма равишда тақдим этилиши мумкин, бунда тасдиқловчи ҳужжатларни тақдим этиш мажбурийдир. Бундай ҳолда, даъво ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ томонидан 30 тақвим кунидан ошмайдиган муддат ичида кўриб чиқилади.

	2.9. В случае обоснованности предъявленных претензий по качеству продукции ПОСТАВЩИК обязуется устранить выявленные несоответствия или заменить дефектную продукцию в согласованные сторонами сроки.
	2.9. Агар Маҳсулот сифати бўйича даъволар асосли бўлса, ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ аниқланган номувофиқликларни бартараф этиш ёки нуқсонли маҳсулотларни томонлар келишган муддатларда алмаштириш мажбуриятини олади.

	2.10. Отсутствие возможности подключения Продукции к системе АСКУЭ из-за неправильного выбора модификации Продукции, в зависимости от модуля связи и протокола обмена данными, не является гарантийным случаем. При этом ПОСТАВЩИК имеет право не удовлетворить требование ПОКУПАТЕЛЯ по замене Продукции.
	2.10. Алоқа модули ва маълумотлар алмашиш протоколига боғлиқ равишда Маҳсулот модификациясини нотўғри танлаш туфайли ЭҲОваНҚАТга Маҳсулотларни улаш имконияти йўқлиги кафолатли ҳолат ҳисобланмайди. Бунда, ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ ХАРИДОРНИНГ Маҳсулотни алмаштириш талабини қондирмаслик ҳуқуқига эга.

	2.11. В случае необоснованности предъявленных претензий по качеству продукции, расходы ПОСТАВЩИКА по направлению своих представителей на объект подлежат возмещению ПОКУПАТЕЛЕМ на основании выставленного ПОСТАВЩИКОМ счета.
	2.11. Агар Маҳсулот сифати бўйича тақдим этилган даъволар асоссиз бўлса, ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИНИНГ ўз вакилларини объектга юбориш харажатлари ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ томонидан тақдим этилган ҳисоб-фактура асосида ХАРИДОР томонидан қопланиши керак.

	3. ЦЕНА НА ПРОДУКЦИЮ
	3. МАҲСУЛОТ НАРХИ

	3.1. Общая сумма договора на момент его заключения составляет 00,00 (____________________) сум 00 тийин, в том числе НДС.
	3.1. Шартнома тузилган пайтдаги умумий суммаси 00,00 (____________________) сўм 00 тийин, ҚҚС билан бирга.

	3.2. Цена Продукции включает в себя расходы по её изготовлению, упаковке и загрузке в предоставляемое ПОКУПАТЕЛЕМ транспортное средство. Цена Продукции не включает в себя расходы по наладке оборудования. Продукция может быть подключена к системе АСКУЭ ПОСТАВЩИКА. При  этом при необходимости наладка поставляемой Продукции и подключение к системе АСКУЭ ПОСТАВЩИКА будет производиться по отдельному договору.
	3.2. Маҳсулот нархи уни ишлаб чиқариш, қадоқлаш ва ХАРИДОР томонидан тақдим этилган транспорт воситасига юклаш харажатларини ўз ичига олади. Маҳсулот нархи ускунани созлаш харажатларини ўз ичига олмайди. Маҳсулот ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИНИНГ ЭҲОваНҚАТга уланиши мумкин. Бундай ҳолда, зарурат бўлганида, етказиб бериладиган маҳсулотни созлаш ва ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИНИНГ ЭҲОваНҚАТга уланиш алоҳида шартнома асосида амалга оширилади.

	4. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
	4. ҲИСОБЛАШ ТАРТИБИ

	4.1. ПОКУПАТЕЛЬ обязуется производить авансовый платеж в размере не менее 50% от общей стоимости согласованной сторонами партии Продукции, предусмотренной в спецификации. Оплата оставшейся 50% суммы оплачивается ПОКУПАТЕЛЕМ в течение 5-ти банковских дней после письменного уведомления ПОСТАВЩИКОМ о готовности к отгрузке изготовленной партии Продукции.
	4.1. ХАРИДОР спецификацияда назарда тутилган, томонлар тарафидан келишилган Маҳсулот партиясини умумий қийматининг камида 50% миқдорида аванс тўловини амалга ошириш мажбуриятини олади. Қолган 50% сумма ХАРИДОР томонидан ишлаб чиқарилган Маҳсулотни жўнатишга тайёрлиги тўғрисида ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ томонидан ёзма равишда хабардор қилинганидан кейин 5 банк куни ичида тўланади.

	4.2. Платежи по настоящему договору производятся в национальной валюте Республики   Узбекистан – сум.
	4.2. Мазкур шартнома бўйича тўловлар Ўзбекистон Республикаси миллий валютаси – сўмда амалга оширилади.

	4.3. При выполнении Покупателем условий договора по оплате в установленные договорные сроки, цена продукцию остается без изменений. В случае невыполнения Покупателем его обязательств по своевременной и полной оплате за продукцию, в соответствии с условиями настоящего договора, цена на данную продукцию может быть пересмотрена в сторону увеличения.
	4.3. ХАРИДОР томонидан шартномада белгиланган шартнома муддатларида тўлов шартлари тўлиқ бажарилганда, маҳсулот нархи ўзгаришсиз қолади. Агар ХАРИДОР ушбу шартнома шартларига мувофиқ маҳсулот учун ўз вақтида тўлов бўйича мажбуриятларини бажармаган бўлса, ушбу маҳсулотларнинг нархи кўтарилиши бўйича қайта кўриб чиқилиши мумкин.

	5. СРОК ПОСТАВКИ
	5. ЕТКАЗИБ БЕРИШ МУДДАТИ

	5.1. Продукция изготавливается в течение 90 банковских дней с момента поступления авансового платежа на расчётный счёт ПОСТАВЩИКА и предоставления полной (окончательной) документального согласования соответствующих Технических протоколов согласования заказа (от более позднего события) по соответствующей Спецификации к настоящему договору.
	5.1. Маҳсулот етказиб берувчининг жорий ҳисобварағига аванс тўлови келиб тушган ва ушбу шартномага тегишли Спецификация бўйича буюртмани келишишнинг тегишли техник протоколларининг тўлиқ (якуний) ҳужжатли келишуви тақдим этилган пайтдан (кечроқ содир бўлган ҳолат кунидан) бошлаб 90 банк куни ичида ишлаб чиқарилади.

	5.2. По согласованию сторон допускается частичная поставка изготовленной Продукции, при выполнении условий оплаты, установленных в пункте 4.1.
	5.2. Томонларнинг келишувига биноан, 4.1-бандда белгиланган тўлов шартлари бажарилган тақдирда, ишлаб чиқарилган маҳсулотларни қисман етказиб беришга рухсат берилади.

	5.3. Вывоз Продукции со склада ПОСТАВЩИКА осуществляется ПОКУПАТЕЛЕМ за счёт собственных средств – самовывозом. Самовывоз в течение 10 дней с момента уведомления ПОСТАВЩИКОМ о готовности Продукции к отгрузке.
	5.3. ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИНИНГ омборидан Маҳсулотни олиб кетиш ХАРИДОР томонидан ўз маблағлари ҳисобидан – мустқил амалга оширилади. ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ Маҳсулотни жўнатишга тайёрлиги тўғрисида ХАРИДОРни хабардор қилган кунидан бошлаб 10 кун ичида мустақил олиб кетиши лозим.

	6. ПРАВА, ОБЯЗАННОСТИ И ОТВЕТСТВЕНОСТЬ СТОРОН
	6. ТОМОНЛАРНИНГ ҲУҚУҚЛАРИ ВА МАЖБУРИЯТЛАРИ

	6.1. За невыполнение договорных обязательств, стороны имеют права:
· за несвоевременную оплату ПОСТАВЩИК имеет, право взыскать с ПОКУПАТЕЛЯ пеню в размере 0,5% за каждый день просрочки, но не более 50% от суммы просроченного платежа;
· за несвоевременное изготовление Продукции ПОКУПАТЕЛЬ имеет право взыскать с ПОСТАВЩИКА пеню в размере 0,5% за каждый день просрочки, но не более 50% от стоимости несвоевременно поставленной Продукции.
· за несвоевременную выборку Продукции ПОСТАВЩИК имеет право взыскать с ПОКУПАТЕЛЯ пеню в размере 0,5% за каждый день просрочки, но не более 50% от суммы просроченного платежа.
	6.1. Шартнома мажбуриятларини бажармаганлик учун томонлар қуйидаги ҳуқуқларга эга:
• кечиктирилган тўлов учун ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ кечиктирилган ҳар бир кун учун ХАРИДОРДАН 0,5%, аммо кечиктирилган тўлов миқдорининг 50% дан ошмаган миқдорида пеня ундириш ҳуқуқига эга;
• Маҳсулотни ўз вақтида ишлаб чиқармаганлик учун ХАРИДОР ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИДАН кечиктирилган ҳар бир кун учун 0,5%, аммо ўз вақтида етказиб берилмаган Маҳсулот қийматининг 50% дан ошмаган миқдорида пеня ундириш ҳуқуқига эга;
• Маҳсулотни ўз вақтида олиб кетмаганлик учун ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ кечиктирилган ҳар бир кун учун ХАРИДОРДАН 0,5%, аммо кечиктирилган тўлов миқдорининг 50 фоизидан кўп бўлмаган миқдорида пеня ундириш ҳуқуқига эга.

	6.2. За невыборку Продукции в течение 30 дней, а также за неосновательный отказ от получения Продукции при поставке их поставщиком в установленный договором срок поставки ПОСТАВЩИК имеет право взыскать с ПОКУПАТЕЛЯ штраф в размере 15% от стоимости невыбранной Продукции.
	6.2. 30 кун ичида маҳсулотни олиб кетмаганлик учун, шунингдек ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ томонидан шартномада белгиланган етказиб бериш муддати давомида етказиб берилганда Маҳсулот олишни асоссиз рад этганлиги учун ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ ХАРИДОРДАН олиб кетилмаган Маҳсулот қийматининг 15% миқдорида жарима ундириш ҳуқуқига эга.

	6.3. В случае невыборки Продукции ПОСТАВЩИК, помимо взыскания штрафа в размере 15% от стоимости невыбранной Продукции, вправе потребовать от Покупателя оплаты стоимости невыбранной  Продукции, представив гарантии наличия этой Продукции.
	6.3. Маҳсулот олиб кетилмаган тақдирда, ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ олиб кетилмаган Маҳсулот қийматининг 15% миқдорида жарима ундиришдан ташқари, ушбу Маҳсулотнинг мавжудлигига кафолат тақдим этган ҳолда, олиб кетилмаган маҳсулот нархини тўлашни ХАРИДОРДАН талаб қилишга ҳақли.

	6.4. Уплата пени и штрафа не освобождает стороны от полного выполнения принятых на себя договорных обязательств, а также от возмещения причинённых убытков и упущенной выгоды.
	6.4. Пеня ва жаримани тўлаш томонларни шартнома мажбуриятларини тўлиқ бажаришдан, шунингдек етказилган зарар ва йўқотилган фойдани қоплашдан озод қилмайди.

	6.5. ПОСТАВЩИК имеет право не осуществлять поставку Продукции в случае невыполнения ПОКУПАТЕЛЕМ условия Договора по оплате авансового платежа, согласно пункту 4.1 настоящего Договора.
	6.5. ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ ХАРИДОР ушбу шартноманинг 4.1-бандига биноан аванс тўловини тўлаш бўйича шартнома шартларини бажармаган тақдирда маҳсулот етказиб бермаслик ҳуқуқига эга.

	6.6. Покупатель вправе назначить своих представителей, уполномоченных осуществлять на территории Поставщика контроль исправности Продукции на этапе упаковки, внутризаводской транспортировки, хранения и погрузки на транспорт Покупателя с соответствующим оформлением актов (в двух экземплярах для каждых из сторон) подтверждающих исправность, надлежащую упаковку и внутризаводскую транспортировку, соответствующее хранение и погрузку на транспорт Покупателя.
В случае не представления уполномоченных представителей Покупателя для контроля исправности Продукции на этапе упаковки, внутризаводской транспортировки, хранения и погрузки на транспорт Покупателя или не оформления соответствующих актов на продукцию или на его часть, Продукция полученная представителями Покупателя при самовывозе будет считаться Сторонами исправным и соответствующим условиям Договора. Продукция, вывезенная со склада Поставщика Покупателем, считается принятой в количестве, ассортименте, сортности и комплектности, указанным в отгрузочных документах, и в исправном состоянии. Поставщик осуществляет деятельность по производству продукций независимо от наличия или отсутствия уполномоченных представителей Покупателя на каком-либо этапе контроля исправности Продукции.
	6.6. ХАРИДОР ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИНИНГ ҳудудида қадоқлаш, завод ичидаги ташиш, сақлаш ва харидорнинг транспортига юклаш босқичида маҳсулотнинг яроқлилигини  тасдиқловчи ҳужжатларни (ҳар бир томон учун икки нусхада) тегишли тарзда расмийлаштириб, етказиб берувчининг ҳудудида қадоқлаш, завод ичидаги ташиш, сақлаш ва ХАРИДОРНИНГ транспортига юклаш босқичида Маҳсулотнинг яроқлилигини назорат қилишга ваколати бўлган ўз вакилларини тайинлаш ҳуқуқига эга.
Қадоқлаш, завод ичидаги ташиш, сақлаш ва харидорнинг транспортига юклаш босқичида Маҳсулотнинг яроқлилигини назорат қилиш учун харидорнинг ваколатли вакиллари тақдим этилмаган ёки Маҳсулот ёки унинг бир қисми учун тегишли ҳужжатлар расмийлаштирилмаган тақдирда, қабул пайтида харидор вакиллари томонидан олинган Маҳсулот томонлар тарафидан яроқли ва шартнома шартларига мувофиқ деб ҳисобланади. Харидор томонидан Етказиб берувчининг омборидан олиб чиқилган Маҳсулот етказиб бериш ҳужжатларида кўрсатилган миқдор, ассортимент, нав ва тўлиқликда ва яхши ҳолатда қабул қилинган деб ҳисобланади. Етказиб берувчи маҳсулот яроқлилигини назорат қилишнинг ҳар қандай босқичида харидорнинг ваколатли вакиллари бор ёки йўқлигидан қатъи назар, Маҳсулот ишлаб чиқариш фаолиятини амалга оширади.

	6.7. Односторонний отказ какой-либо из сторон от выполнения обязательств по настоящему договору не допускается.
	6.7. Томонларнинг бирортаси ушбу шартнома бўйича мажбуриятларни бажаришдан бир томонлама рад этишига йўл қўйилмайди.

	7. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
	7. НИЗОЛАРНИ ҲАЛ ҚИЛИШ ТАРТИБИ

	7.1. Все споры, возникающие при исполнении, изменении и расторжении настоящего договора, а также о возмещении причиненных убытков решаются путём подачи сторонами претензии. В случае не достижения согласия – в судебном порядке по законодательству Республики Узбекистан.
	7.1. Ушбу шартномани бажариш, ўзгартириш ва бекор қилиш, шунингдек етказилган зарарни қоплаш билан боғлиқ барча низолар томонлар томонидан даъво аризаси билан ҳал қилинади. Келишувга эришилмаган тақдирда - Ўзбекистон Республикаси қонунчилиги бўйича суд тартибида кўриб чиқилади.

	7.2. Претензии должны быть рассмотрены в месячный срок с момента получения. Отсутствие ответа на претензию не является препятствием для обращения сторон в судебном порядке по законодательству Республики Узбекистан.
	7.2. Даъволар олинган кундан бошлаб бир ой ичида кўриб чиқилиши керак. Даъвога жавоб бермаслик томонларнинг Ўзбекистон Республикаси қонунчилигига биноан суд тартибида мурожаат қилишига тўсқинлик қилмайди.

	8. ФОРС-МАЖОР
	8. ФОРС-МАЖОР

	8.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по Договору, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, а именно: пожара, наводнения, землетрясения, пандемии или других стихийных бедствий, войны, решений правительства, запрета государственных органов на экспортно-импортные операции, если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего договора. Однако должник, находящийся в просрочке, не вправе ссылаться на обстоятельства непреодолимой силы, наступившие в период просрочки
	8.1. Томонлар шартнома бўйича мажбуриятларни қисман ёки тўлиқ бажармаганлик учун жавобгарликдан озод қилинади, агар бу бажармаслик форс-мажор ҳолатлари, яъни ёнғин, тошқин, зилзила, пандемия ёки бошқа табиий офатлар, уруш, ҳукумат қарорлари, давлат органларининг экспорт-импорт операцияларини тақиқлаши натижасида юзага келган бўлса, агар бу ҳолатлар ушбу шартноманинг бажарилишига бевосита таъсир қилган бўлса. Бироқ, тўловининг муддати ўтган қарздор тўловни кечиктириши даврида юзага келган форс-мажор ҳолатларига мурожаат қилишга ҳақли эмас.

	8.2. О наступлении обстоятельств непреодолимой силы стороны в письменном виде, в течение 5 рабочих дней, извещают друг друга. Несвоевременное извещение о наступлении форс-мажорного обстоятельство лишает сторону права ссылаться на него.
	8.2. Форс-мажор ҳолатларининг бошланиши тўғрисида томонлар ёзма равишда 5 иш куни ичида бир-бирларига хабар беришади. Форс-мажор ҳолатининг бошланиши тўғрисида ўз вақтида хабар бермаслик томонни унга мурожаат қилиш ҳуқуқидан маҳрум қилади.

	8.3. Достоверность наступления форс-мажорных обстоятельств должна подтверждаться уполномоченными органами Республики Узбекистан.
	8.3. Форс-мажор ҳолатлари бошланишининг ишончлилиги Ўзбекистон Республикасининг ваколатли органлари томонидан тасдиқланиши керак.

	8.4. При этом срок исполнения обязательств по настоящему договору отодвигается на срок действия обязательств непреодолимой силы.
	8.4. Шу билан бирга, ушбу шартнома бўйича мажбуриятларни бажариш муддати форс-мажор мажбуриятларининг амал қилиш муддатига қолдирилади.

	9. ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ
	9. МАХСУС ШАРТЛАР

	9.1. ПОСТАВЩИК имеет право приступать к изготовлению Продукции до или после документального согласования ПОКУПАТЕЛЕМ технического протокола согласования заказа по Спецификации к настоящему договору и условиям, указанным в пункте 4.1.
	9.1. ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ ХАРИДОР ушбу шартноманинг спецификацияси ва 4.1-бандда кўрсатилган шартлар бўйича буюртмани келишиш учун техник протоколни ҳужжатлаштиришдан аввал ёки сўнг Маҳсулот ишлаб чиқаришни бошлаш ҳуқуқига эга.

	9.2. Ни одна из сторон не вправе передать свои права и обязанности по данному договору третьей стороне без согласия другой стороны.
	9.2. Томонларнинг ҳеч бири ушбу шартнома бўйича ўз ҳуқуқ ва мажбуриятларини бошқа томоннинг розилигисиз учинчи томонга топширишга ҳақли эмас.

	9.3. Любые изменения или дополнения могут быть внесены в настоящий договор только с письменного согласия обеих сторон, путем заключения дополнительного соглашения, которое будет являться неотъемлемой частью настоящего договора.
	9.3. Ушбу шартномага ҳар қандай ўзгартириш ёки қўшимчалар фақат иккала томоннинг ёзма розилиги билан, ушбу шартноманинг ажралмас қисми бўлган қўшимча битим тузиш орқали киритилиши мумкин.

	9.4. Настоящий договор по согласованию сторон составлен на русском и узбекском языках в двух экземплярах, имеющих одинаковую силу, по одному экземпляру для каждой Стороны. В случае расхождения, преимущественную силу имеет русская версия.
	9.4. Ушбу шартнома Томонларнинг келишувига биноан, рус ва ўзбек тилларида икки нусхада, бир хил кучга эга бўлган икки нусхада, ҳар бир томон учун битта нусхада тузилган. Тафовут ёки номувофиқлик бўлган тақдирда, рус тилидаги қисми устунлик қилади.


	9.5. Настоящий договор вступает в силу со дня подписания сторонами и действует до полного исполнения обязательств сторон.
	9.5. Ушбу шартнома томонлар имзолаган кундан бошлаб кучга киради ва томонларнинг мажбуриятлари тўлиқ бажарилгунга қадар амал қилади.

	10. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВЕЗИТЫ СТОРОН
	10. ТОМОНЛАРНИНГ ЮРИДИК МАНЗИЛЛАРИ ВА РЕКВИЗИТЛАРИ

	ПОСТАВЩИК: 
"TOSHELECTROAPPARAT" ХК МЧЖ/
ИП ООО «TOSHELECTROAPPARAT»
100105, Тошкент ш., Фарғона йўли кўч., 94/100105, г. Ташкент, ул. Фаргона йули, 94. 
Тел./факс +99871 291-26-35 
ҳ/р / рР/с: 2021 4000 6042 3885 3001 
в ОПЕРУ при ЧАКБ «ORIENTFINANS», 
г. Ташкент. МФО: 01071, 
СТИР/ИНН: 204 370 355, ИФУТ/ОКЭД: 26 510
Рўй.код ҚҚС/ Рег.код НДС: 3260 1000 5540
	ХАРИДОР/ПОКУПАТЕЛЬ:


	ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ/ПОСТАВЩИК:
Бош директор/Генеральный директор



__________________ Рахимов Б.С.
М. Ў./М.П.
	






	
	Келишилган/ Согласованно 
	Имзо/Подпись
	Ф.И.Ш./Ф.И.О.

	Юрист
	
	

	Режал. ва иқтисодиёт бўлими/ ПЭО
	
	

	Бухгалтерия
	
	

	Сифат муҳандиси/ Инженер по качеству
	
	

	Ижрочи/Исполнитель
	
	
















____. ___.2025-йилдан ____ -сон шартномага
1- Илова/Приложение №1
к договору №___________ от ___.___.2025 г.
	

СПЕЦИФИКАЦИЯ №1

	№
	Маҳсулот номи/Наименование продукции
	Ўлч. бирл./Ед. изм.
	Сони/Кол-во
	Бирл. учун нархи, ҚҚС сиз, сўм/Цена за ед. без НДС, сум
	Сумма, ҚҚС сиз, сўм/Сумма без НДС, сум
	ҚҚС 12%, сўм/НДС 12%, сум
	Сумма, ҚҚС билан, сўм/Сумма с НДС, сум

	1
	TE71 МР-1-3 туридаги бир фазали электр энергия ҳисоблагичи/ Счётчик учёта электроэнергии однофазный типа TE71 МР-1-3
	дона/шт.
	
	
	
	
	

	2
	TE73 SG-1-3 туридаги уч фазали электр энергия ҳисоблагичи/ Счётчик учёта электроэнергии трехфазный типа TE73 SG-1-3
	дона/шт.
	
	
	
	
	

	3
	ТЕС70 туридаги маълумотларни йиғиш концентратори/Концентратор сбора данных типа ТЕС70
	дона/шт.
	
	
	
	
	

	ЖАМИ/ИТОГО:
	
	
	
	
	



Жами/Итого: 00,00 (_________________________)сўм 00 тийин, ҚҚС ни ҳисобга олган ҳолда/сум 00 тийин, с учетом НДС.

	ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ/ ПОСТАВЩИК:
	ХАРИДОР/ПОКУПАТЕЛЬ:

	Бош директор/ Генеральный директор


	_________________/_________________

	
__________________ Рахимов Б.С.
	
________________ _______________

	М. Ў./М.П.
	М. Ў./М.П.






	Согласованно 
	Подпись
	Ф.И.О.

	ПЭО
	
	

	Инженер по качеству
	
	

	Исполнитель
	
	




























_____2025-йилдан -сон шартномага шартнома нархини келишиш
БАЁННОМАСИ (1-спецификация)/ПРОТОКОЛ
согласования договорной цены
к договору №__________ от ___.___.2025 г. (Спецификация № 1)


Тошкент ш.									     __.__.2025-йил.

	Мы, нижеподписавшиеся, Поставщик ИП ООО «TOSHELECTROAPPARAT» в лице Генерального директора Рахимова Б.С., действующего на основании Устава,                  Покупатель _________________ в лице ______________ ___________, действующего на основании _____________, удостоверяем, что сторонами достигнуто соглашение о величине договорной цены на поставку продукции:
	Биз, қуйида имзо чекувчилар, Етказиб берувчи "TOSHELECTROAPPARAT" ХК МЧЖ, Низом асосида фаолият юритувчи Бош директор Б. С. Раҳимов, Харидор _________________, _____________ асосида иш юритувчи ________________ _______________, томонлар маҳсулот етказиб бериш бўйича шартнома нархининг қиймати тўғрисида келишувга эришганлигини тасдиқлаймиз:





	№ 
	Махсулот номи/Наименование продукции
	Бирлик учун қиймати (сўм)/ Стоимость за единицу (сум)

	
	
	ҚҚСсиз/без НДС
	ҚҚС билан/с НДС

	1. 
	TE71 МР-1-3 туридаги бир фазали электр энергия ҳисоблагичи/ Счётчик учёта электроэнергии однофазный типа TE71 МР-1-3
	
	

	2. 
	TE73 SG-1-3 туридаги уч фазали электр энергия ҳисоблагичи/ Счётчик учёта электроэнергии трехфазный типа TE73 SG-1-3
	
	

	3. 
	ТЕС70 туридаги маълумотларни йиғиш концентратори/Концентратор сбора данных типа ТЕС70
	
	



	В случае невыполнения Покупателем его обязательств по своевременной оплате за продукцию, в соответствии с условиями настоящего договора, цена на данную продукцию может быть пересмотрена в сторону увеличения.
	Настоящий протокол является основанием для проведения взаимных расчетов и платежей между Поставщиком и Покупателем.
	        Агар харидор ушбу шартнома шартларига мувофиқ маҳсулот учун ўз вақтида тўлаш бўйича мажбуриятларини бажармаган бўлса, ушбу маҳсулотларнинг нархи ўсиш йўналиши бўйича қайта кўриб чиқилиши мумкин.
        Ушбу баённома етказиб берувчи ва харидор ўртасида ўзаро ҳисоб-китоблар ва тўловларни амалга ошириш учун асос ҳисобланади.

	
ЕТКАЗИБ БЕРУВЧИ/ ПОСТАВЩИК:
	
ХАРИДОР/ПОКУПАТЕЛЬ:

	Бош директор
	_______________________________

	


__________________ Рахимов Б.С.
	


________________ _______________

	М. Ў./М.П.
	М. Ў./М.П.


	



						 
			       									





Реж. ва иқтисодиёт бўлими/ПЭО: _________________


